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*Full warranty details are indicated in the general conditions of sale, available at Jeanneau dealerships.
*Tous les détails sur la garantie sont précisés dans les conditions générales de vente disponibles chez les concessionnaires Jeanneau.

2 3

Merry Fisher 695 Sport

Un grand chantier : la garantie de votre bonheur sur l’eau !
Eine große Werft, die Skipper glücklich macht !
Un gran astillero: ¡la garantía de su felicidad sobre el agua !
Un grande cantiere : la garanzia della vostra soddisfazione in mare !

A famous shipyard : 
your guarantee to happiness on the water!

La technologie au service de l’excellence. 
Spitzentechnologie für Spitzenqualität.
La tecnología al servicio de la excelencia. 
La tecnologia al servizio dell’eccellenza.

Nous vous accompagnons tout au long de la 
vie de votre bateau.
Kundensupport über die gesamte  
Produktlebensdauer.
Le acompañamos a lo largo de la vida de su 
barco.
Vi accompagniamo lungo tutta la vita della 
vostra barca.

La conviction du développement durable.
Engagement für nachhaltiges Wachstum.
La convicción del desarrollo sostenible.
La convinzione di uno sviluppo durevole.

Plus de 150 distributeurs à travers le monde.
Eine weltweites Vertriebsnetz mit über  
150 Händlern.
Más de 150 distribuidores a través del mundo.
Più di 150 concessionari nel mondo.

Technology in service of 
excellence.

We will accompany you 
throughout the life of your boat.

Over 150 distributors worldwide.Commitment to sustainable 
development.

Our clients’ satisfaction 
�F�R�P�H�V���¼�U�V�W��

ISO 14001 and 9001
�&�H�U�W�L�¼�H�G���E�R�D�W�V��

�(�I�W���F�E�X�I�E�Y�\���G�I�V�X�M�½�q�W���E�Z�I�G���P�I�W���R�S�V�Q�I�W�� 
ISO 14001 et 9001.
�>�I�V�X�M�½�^�M�I�V�Y�R�K���H�I�V���&�S�S�X�I���R�E�G�L���-�7�3��������������
und 9001.
�&�E�V�G�S�W���G�I�V�X�M�½�G�E�H�S�W���G�S�R���P�E�W���R�S�V�Q�E�W�� 
ISO 14001 y 9001.
�&�E�V�G�L�I���G�I�V�X�M�½�G�E�X�I���W�I�G�S�R�H�S���P�I���R�S�V�Q�I�� 
ISO 14001 e 9001.

La satisfaction de nos clients avant tout.
Kundenzufriedenheit - unserer oberstes 
Gebot.
La satisfacción de nuestros clientes ante todo.
La soddisfazione dei nostri clienti prima di 
tutto.

Jusqu’à 10 ans  
de garantie.
�&�M�W���^�Y���������.�E�L�V�I��
Garantie.
Hasta 10 años  
de garantía. 
 Fino a 10 anni  
di garanzia.

Up to 10 years warranty.* Over 65 years of solid 
construction «savoir-faire».

Un savoir-faire et une maîtrise de construction 
de plus de 65 ans.
Über 65 Jahre Erfahrung und Know-how im 
�&�S�S�X�W�F�E�Y��
Nuestros conocimientos, competencia y 
control de construcción de más de 65 años.
Un «savoir-faire» e una maestria nella costru-
zione da più di 65 anni.
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NEW

The photos used in this document do not always depict the latest evolutions of our new models. For more information, please contact your Jeanneau dealer. 

��Les photos utilisées dans ce document ne présentent pas toujours les dernières évolutions de nos modèles. Ces informations peuvent vous être communiquées par votre distributeur Jeanneau. 

Die in dieser Broschüre verwendeten Fotos zeigen nicht immer die neuesten Entwicklungen unserer Modelle. Diese Informationen können Sie bei Ihrem Jeanneau-Händler erhalten. 

Las fotos utilizadas en este documento no muestran siempre las últimas evoluciones de nuestros modelos. Para más información, consulte a su distribuidor Jeanneau. 

�0�I���J�S�X�S���Y�X�M�P�M�^�^�E�X�I���M�R���U�Y�I�W�X�S���H�S�G�Y�Q�I�R�X�S���R�S�R���T�V�I�W�I�R�X�E�R�S���W�I�Q�T�V�I���P�I���Y�P�X�M�Q�I���I�Z�S�P�Y�^�M�S�R�M���H�I�M���R�S�W�X�V�M���Q�S�H�I�P�P�M�����8�E�P�M���M�R�J�S�V�Q�E�^�M�S�R�M���T�S�W�W�S�R�S���G�S�Q�Y�R�U�Y�I���I�W�W�I�V�I���S�X�X�I�R�Y�X�I���H�E�P���H�M�W�X�V�M�F�Y�X�S�V�I���.�I�E�R�R�I�E�Y���H�M���½�H�Y�G�M�E��

The Merry Fisher line is renowned for its design, its 
performance, but also its comfort on board. They 
are the ideal powerboats for family coastal cruises.

La gamme Merry Fisher est reconnue pour son 
design, ses performances, mais aussi son confort 
à bord. Des vedettes hors-bord idéales pour des 
croisières côtières en famille.

La gama Merry Fisher es reconocida por su diseño, 
su rendimiento, pero también por su confort a 
bordo.

Die Merry-Fisher- Boote sind für Design, Leistung, 
aber auch den Komfort an Bord bekannt. Ideale 
Boote für Küstenkreuzfahrten mit der Familie.

La gamma Merry Fisher è rinomata non solo per 
il design e le prestazioni, ma anche per il confort a 
bordo. Il motoscafo ideale per una crociera sotto 
costa in famiglia.

WEEKENDER

Merry Fisher 895 Serie2



6 7

NEW - Merry Fisher 1295 Coupe
�8�L�I���R�I�[���1�I�V�V�]���*�M�W�L�I�V�������������'�S�Y�T�I���F�I�R�I�½�X�W���J�V�S�Q��
all the advantages of the line – including versatility, 
modular living spaces, and clever layouts – aboard a 
boat of nearly 13 metres, for a feeling of exceptio-
nal comfort and spaciousness.

�'�I���R�S�Y�Z�I�E�Y���1�I�V�V�]���*�M�W�L�I�V�������������'�S�Y�T�q���F�q�R�q�½�G�M�I���H�I��
tous les atouts de la gamme - polyvalence, modu-
larité des espaces, ingéniosité des aménagements. 
Déclinés sur un bateau de près de 13 mètres, ils 
offrent une sensation de confort et d’espace ex-
ceptionnels.

�(�M�I���R�I�Y�I���1�I�V�V�]���*�M�W�L�I�V�������������'�S�Y�T�I���T�V�S�½�X�M�I�V�X���Z�S�R��
allen Stärken der Modellreihe: Vielseitigkeit, modu-
lare Raumaufteilung, geniale Einrichtung. Das fast 
13 Meter lange Boot bietet eine außergewöhnliche 
Wahrnehmung von Komfort und Raum.

La nueva Merry Fisher 1295 Coupe se disfruta de 
todas las ventajas de la gama: versatilidad, modu-
laridad de los espacios, ingeniosas distribuciones. 
Disponibles en una embarcación de casi 13 metros, 
ofrecen una sensación de confort y espacio excep-
cionales.

Il nuovo Merry Fisher 1295 Coupe riunisce tutti i 
punti di forza della gamma: versatilità, spazi modu-
lari e layout ingegnosi. Tutto questo contribuisce a 
creare, su una barca di quasi 13 metri, un’eccezio-
nale sensazione di spazio e comfort.

NEW
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This Merry Fisher 1295 Fly features multiple living 
spaces especially designed for relaxation with fa-
mily and friends. Plenty of time for swimming and 
moments with your feet dangling in the water from 
the aft cockpit, with the electrically controlled star-
board-side terrace. Port side, a large side door faci-
litates access for everyone on board. 

Ce Merry Fisher 1295 Fly concentre à son bord 
des espaces de vie spécialement pensés pour la 
détente en famille et entre amis. Place à la baignade 
et aux moments les pieds dans l’eau à volonté 
dans le cockpit arrière grâce à la terrasse latérale 
électrique très spacieuse à tribord. A bâbord, une 
grande porte de coupée facilite l’embarquement 
pour tous vos convives.

Dieses Merry FIsher 1295 Fly verfügt über Aufen-
thaltsbereiche an Bord, die eigens für die Entspan-
nung mit Familie und Freunden konzipiert wurden.
Im hinteren Cockpit können Sie dank des geräu-
migen elektrischen Seitendecks an Steuerbord 
nach Herzenslust baden oder die Füße im Wasser 
�F�E�Y�Q�I�P�R�� �P�E�W�W�I�R���� �%�Y�J�� �H�I�V�� �&�E�G�O�F�S�V�H�W�I�M�X�I�� �F�I�½�R�H�I�X��
sich eine große Halbtür, die Ihren Gästen das Eins-
teigen erleichtert.

NEW

Este Merry Fisher 1295 Fly concentra a bor-
do zonas de estar especialmente diseña-
das para el descanso con la familia y los  
amigos. Deja espacio para nadar y pasar tiempo con 
los pies en el agua a tu antojo en la cabina de popa 
gracias a la terraza lateral eléctrica muy espaciosa 
a estribor. A babor, una gran pasarela facilita el em-
barque de todos sus invitados.

Questo modello è caratterizzato da zone living ap-
positamente progettate per il relax con la famiglia e 
gli amici. Nel pozzetto di poppa, grazie alla terrazza 
laterale elettrica molto spaziosa a tribordo, sarà fa-
cile accedere al mare per una bella nuotata o anche 
solo mettere i piedi in acqua. A babordo, l’ampio 
portellone di murata faciliterà l’imbarco di tutti i tuoi  
ospiti.

Merry Fisher 1295 Fly
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With large, bright windows and a panoramic view 
�S�Z�I�V�� �X�L�I�� �[�E�X�I�V���� �P�M�J�I�� �M�W�� �W�[�I�I�X�� �E�F�S�E�V�H�� �X�L�M�W�� �¾�E�K�W�L�M�T����
�I�R�L�E�R�G�I�H�� �F�]�� �E�� �V�I�½�R�I�H���� �G�S�R�X�I�Q�T�S�V�E�V�]�� �W�I�P�I�G�X�M�S�R��
of materials. Take your place at the helm, and take 
advantage of the very latest technologies, found 
aboard the largest boats, for easy handling. The 
starboard-side door will allow easy access and faci-
litate manoeuvres, for cruising with complete peace 
of mind. Cast off, and take up residence in one of 
three comfortable cabins, for a peaceful rest on the 
water at each stop along your cruise!

Avec les grands vitrages lumineux et la vue pano-
ramique sur l’eau, la vie est douce à bord de ce ba-
teau amiral sublimé par une sélection de matériaux 
�G�S�R�X�I�Q�T�S�V�E�M�R�W���I�X���V�E�J�½�R�q�W�����4�V�I�R�I�^���T�P�E�G�I���E�Y���T�S�W�X�I���H�I��
�T�M�P�S�X�E�K�I���I�X���T�V�S�½�X�I�^���H�I�W���X�S�Y�X�I�W���H�I�V�R�M�r�V�I�W���X�I�G�L�R�S�P�S-
gies des plus grands bateaux pour piloter en toute 
simplicité. La porte latérale tribord vous permet-
tra d’accéder et de manœuvrer l’esprit tranquille. 
Larguez les amarres et prenez place dans l’une des 
trois cabines confortables, à vous le repos sur l’eau 
�E�Y���½�P���H�I�W���I�W�G�E�P�I�W���H�I���Z�S�X�V�I���G�V�S�M�W�M�r�V�I����

Dank der großen, hellen Fenster mit Panoramablick 
�E�Y�J�� �H�E�W���;�E�W�W�I�V�� �Y�R�H�� �H�I�V�� �^�I�M�X�K�I�Q�m�Š�I�R���� �V�E�J�½�R�M�I�V�X�I�R��
Materialien lässt sich das Leben an Bord dieses 
Flaggschiffs in vollen Zügen genießen. Nehmen Sie 
Platz am Steuerstand und nutzen Sie modernste 
Technologien, wie sie auf weit größeren Schiffen zu 
�½�R�H�I�R���W�M�R�H�����Y�Q���H�E�W���&�S�S�X���Q�‚�L�I�P�S�W���^�Y���W�X�I�Y�I�V�R�����(�M�I��
Seitentür auf der Steuerbordseite erleichtert den 
Zugang und das Manövrieren. Machen Sie die Lei-
nen los und genießen Sie die Ruhe auf dem Wasser 
in einer der drei komfortablen Kabinen, die Sie zu 
einer entspannten Kreuzfahrt einladen!

Con los ventanales grandes y luminosos y la vista 
panorámica del agua, la vida es dulce a bordo de 
este buque insignia, realzado por una selección 
�H�I�� �Q�E�X�I�V�M�E�P�I�W�� �G�S�R�X�I�Q�T�S�V�j�R�I�S�W�� �]�� �V�I�½�R�E�H�S�W�����8�S�Q�E��
asiento al timón y aprovecha las últimas tecnologías 
de los barcos más grandes para pilotar con facilidad. 
La puerta lateral de estribor te permitirá acceder y 
maniobrar con tranquilidad. Zarpa y toma asiento 
en una de las tres cómodas cabinas, ¡descansando 
en el agua durante las escalas de tu crucero!

Con le ampie vetrate luminose e la vista panora-
mica sull’acqua, la vita è dolce a bordo di questa 
ammiraglia, arricchita da una selezione di mate-
�V�M�E�P�M���G�S�R�X�I�Q�T�S�V�E�R�I�M���I���V�E�J�½�R�E�X�M�����1�I�X�X�M�X�M���G�S�Q�S�H�S���E�P�P�E��
postazione di comando e, grazie alle tecnologie 
avanzate di barche più grandi, potrai guidare con 
estrema facilità. La porta laterale di dritta ti consen-
tirà l’accesso e la possibilità di manovrare con la 
massima tranquillità. Rilascia gli ormeggi e prendi 
posto in una delle tre comode cabine, è il momento 
del relax sull’acqua passando da uno scalo all’altro 
della tua crociera!

NEW
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The Merry Fisher 1095 is a weekender and an ideal 
�G�V�Y�M�W�M�R�K���F�S�E�X���J�S�V���J�E�Q�M�P�]���S�Y�X�M�R�K�W�����F�I�R�I�½�X�M�R�K���J�V�S�Q���E�R��
incredible volume of living space on board! On the 
exterior, every detail has been carefully considered 
for safety, comfort and relaxation. A sliding side 
door, recessed sidedeck and side access gate facili-
tate movement and access aboard. 

Le Merry Fisher 1095 est un weekender et un 
bateau de croisière idéal pour les navigations fami-
�P�M�E�P�I�W���U�Y�M���F�q�R�q�½�G�M�I���H�´�Y�R���Z�S�P�Y�Q�I���k���F�S�V�H���M�R�G�V�S�]�E�F�P�I������
A l’extérieur, tout est pensé et dédié à la sécurité, 
au confort et à la détente. Il dispose d’une porte 
latérale coulissante, d’un passavant encastré et 
d’une porte de coupée qui facilitent la circulation 
et les accès à bord. 

Die Merry Fisher 1095 ist ein Weekender und 
�*�E�L�V�X�I�R�F�S�S�X�����M�H�I�E�P���J�‚�V���%�Y�W�¾�‚�K�I���Q�M�X���H�I�V���*�E�Q�M�P�M�I�����7�M�I��
bietet unglaublich viel Platz an Bord! Die gesamte 
Außengestaltung steht im Zeichen von Sicherheit, 
Komfort und Entspannung. Sie verfügt über eine 
seitliche Schiebetür, ein integriertes Seitendeck und 
einen Durchstieg, die Bewegungsfreiheit bieten und 
den Bordzugang erleichtern. 

La Merry Fisher 1095 es una weekender y una em-
barcación de crucero ideal para navegar en  fami-
lia que ¡disfruta de un volumen a bordo increíble! 
En el exterior, todo está pensado y dedicado a la 
seguridad, al confort y al relax. Dispone de una 
puerta lateral corredera, una pasarela empotrada 
y una puerta de corte que facilitan la circulación y 
el acceso a bordo. 

Il Merry Fisher 1095 è un weekender e una barca da 
crociera ideale per navigare in famiglia, ed è dotato 
di volumi incredibili! All’esterno, tutto è pensato 
per la sicurezza, il confort e il relax. La porta late-
rale scorrevole, il passavanti a incastro e la porta di 
murata facilitano la circolazione e l’accesso a bordo. 

Merry Fisher 1095 Fly 

Merry Fisher 1095 Fly
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You will appreciate her modular cockpit, immense 
�E�J�X�� �W�[�M�Q�� �T�P�E�X�J�S�V�Q�W�� �¾�S�[�M�R�K�� �W�I�E�Q�P�I�W�W�P�]�� �J�V�S�Q�� �X�L�I��
cockpit, and very comfortable forward sundeck 
equipped with adjustable seatbacks.  According to 
your needs, the co-pilot bench seat can pivot to 
create a wide space for entertaining in the cockpit.  
At night, the bench seat can also be transformed 
into a berth!

Vous apprécierez son cockpit modulable, ses im-
menses plateformes arrière de plain-pied, véritable 
invitation à la baignade, et son bain de soleil avant 
très confortable équipé de dossiers relevables. Au 
gré des sorties et du programme, la banquette copi-
lote bascule pour créer un large espace d’échange 
dans le carré. En mode nuit, la banquette peut aussi 
se transformer en couchage !

Sie werden das modulare Cockpit, die riesigen bar-
rierefreien Achterdecks, die zum Baden einladen, 
und das äußerst komfortable Sonnendeck am Bug 
mit klappbaren Lehnen zu schätzen wissen. Die 
Bank für den zweiten Steuermann ist optimal für 
�%�Y�W�¾�‚�K�I�� �Y�R�H�� �-�L�V�� �T�I�V�W�}�R�P�M�G�L�I�W�� �*�V�I�M�^�I�M�X�T�V�S�K�V�E�Q�Q��
und kann umgeklappt werden, um einen großen 
Aufenthaltsraum im Salon zu schaffen. Nachts lässt 
sich die Bank auch zu einem Schlafplatz umbauen!

Apreciará su cabina modular, sus enormes plata-
formas de popa a un mismo nivel, una verdadera 
invitación para bañarse, y su muy cómoda zona 
para tomar el sol equipada con respaldos plegables. 
Según sean las salidas y el programa, el banco del 
copiloto se gira para crear un gran espacio de in-
tercambio en el salón. De noche, ¡el banco también 
puede convertirse en litera!

Apprezzerete anche il cockpit modulabile, le im-
mense piattaforme di poppa su un unico livello, 
vero e proprio invito a tuffarsi, e il comodo pren-
disole di prua dotato di schienali reclinabili. A se-
conda dei programmi, è possibile ribaltare il sedile 
copilota per creare un ampio spazio conviviale nel 
quadrato. E per la notte, il sedile può trasformarsi 
anche in cuccetta!

Merry Fisher 1095 Coupe
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On the interior, you will be impressed by the bright 
natural light diffused through the opening sunroofs, 
wide sliding glass doors, and windows in the hull. 
The Merry Fisher 1095 features important innova-
tions in the distribution of living space.  You will be 
surprised by the numerous storage compartments 
integrated into the large and fully functional galley, 
and by the spacious head compartment with sepa-
rate shower.
Below, in addition to the saloon, two or three ca-
bins are available:  a large and confortable owner’s 
cabin, a guest cabin, and an innovative third cabin!  
This additional space, whether dedicated for sto-
rage or for additional sleeping space, enables you 
to customise your interior layout for cruising “à la 
carte!”

A l’intérieur, vous serez ébloui par la luminosité 
diffusée grâce aux toits ouvrants, aux larges baies 
vitrées et aux fenêtres de coque.
�0�I�� �1�I�V�V�]�� �*�M�W�L�I�V�� ���������� �F�q�R�q�½�G�M�I�� �H�´�M�Q�T�S�V�X�E�R�X�I�W�� �M�R-
novations dans la distribution des espaces de vie. 
Vous serez surpris par les nombreux rangements 
intégrés dans la grande cuisine fonctionnelle et par 
la spacieuse salle de bain avec douche séparée.
2 ou 3 cabines s’offrent à vous en plus du carré :  
une grande cabine propriétaire confortable, une 
cabine invités et une innovante troisième cabine ! Cet 
espace additionnel, voué au couchage ou au range-
�Q�I�R�X�����T�I�V�Q�I�X���H�I���G�S�R�½�K�Y�V�I�V���W�E���G�V�S�M�W�M�r�V�I���k���P�E���G�E�V�X�I����

Im Inneren werden Sie von den hellen Räumen 
begeistert sein: Schiebedächer, große Scheiben und 
Rumpffenster sorgen für viel Licht. Das Raumpro-
gramm der Merry Fisher 1095 ist äußerst innovativ. 
Sie werden von den zahlreichen Stauräumen in der 
großen funktionalen Pantry und vom großzügigen 
Waschraum mit separater Dusche überrascht sein. 
Zusätzlich zum Salon verfügen Sie über zwei oder 
drei Kabinen: eine große komfortable Eignerkabine, 
eine Gästekabine und eine innovative dritte Kabine! 
Dieser zusätzliche Raum kann als Schlafplatz oder 
zum Verstauen genutzt werden und ermöglicht eine 
individuelle Ausnutzung des Raums je nach Törn!

En el interior,  quedará deslumbrado por la lumino-
sidad difundida gracias a unos techos que se abren, 
a los grandes ventanales y a las ventanas del casco. 
La Merry Fisher 1095 disfruta de importantes 
innovaciones en la distribución de los espacios de 
estar. Le sorprenderá con sus numerosas zonas de 
almacenaje integradas en  la gran cocina funcional 
y por su espacioso baño con ducha separada. 2 o 
3 cabinas están a su disposición además de la zona 
de estar: una gran cabina propietario confortable, 
una cabina de invitados y ¡una innovadora tercera 
cabina! Este espacio adicional, dedicado o bien para 
�H�S�V�Q�M�V���S���T�E�V�E���I�P���E�P�Q�E�G�I�R�E�N�I�����¢�T�I�V�Q�M�X�I���G�S�R�½�K�Y�V�E�V���W�Y��
embarcación crucero a la carta!

All’interno, resterete sbalorditi dalla luce, diffusa 
grazie ai tettucci apribili, alle ampie vetrate e alle 
�½�R�I�W�X�V�I���H�M���W�G�E�J�S�����-�P���1�I�V�V�]���*�M�W�L�I�V�������������T�V�I�W�I�R�X�E���Y�R�E��
distribuzione degli spazi davvero innovativa. Sarete 
sorpresi dai numerosi scomparti integrati nella 
grande cucina funzionale e dall’ampio bagno con 
box doccia separato.
Oltre il quadrato, potrete scegliere tra 2 o 3 ca-
bine: una grande e comoda cabina armatoriale, una 
per gli ospiti e un’innovativa terza cabina! Questo 
spazio supplementare, utilizzabile come cuccetta o 
�E�Q�F�M�I�R�X�I���V�M�T�S�W�X�M�K�P�M�S�����T�I�V�Q�I�X�X�I���H�M���G�S�R�½�K�Y�V�E�V�I���E���T�M�E-
cimento le proprie crociere!
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The Merry Fisher 895 Serie2 reinterprets all 
the strengths that have made the Merry Fisher 
a worldwide success: modular spaces, safe, 
easy movement on board for the whole family, 
and surprising accommodations for a boat of 
8 metres, with two separate cabins, a spacious 
head compartment, and the ability to cruise 
with six people on board, owing to the saloon, 
which transforms into a double berth.

Le Merry Fisher 895 Série2 reprend tous les 
atouts qui ont forgé le succès mondial de ses 
prédécesseurs : la modularité des espaces, une 
facilité à circuler à bord en totale sécurité 
pour toute la famille, une capacité d’accueil 
surprenante pour un bateau de 8 mètres, avec 
deux cabines séparées, une salle d’eau spa-
cieuse et, ainsi, la possibilité de partager une 
croisière à 6 personnes grâce au carré trans-
formable en couchage double.

Die Merry Fisher 895 Serie2 weist alle Vorzüge 
auf, die den Vorgängermodellen zum weltwei-
ten Erfolg verholfen haben: modulares Raum-
konzept, Barrierefreiheit an Bord für die abso-
lute Sicherheit der ganzen Familie, erstaunlich 
viel Platz für ein 8-Meter-Boot, zwei separate 
Kabinen, ein großzügiger Waschraum und 
durch den zu einem Doppelschlafplatz umbau-
baren Salon die Möglichkeit, sich zu sechst an 
Bord aufzuhalten.

Merry Fisher 895 Série2

La Merry Fisher 895 Serie2 incorpora todas 
las ventajas que forjaron el éxito mundial de 
sus antecesores: la modularidad de los espa-
cios, facilidad de movimiento a bordo con total 
seguridad para toda la familia, una capacidad 
sorprendente para una embarcación de 8 me-
tros, con dos camarotes separados, un amplio 
baño y, por tanto, la posibilidad de compar-
tir crucero con 6 personas gracias al salón 
convertible en litera doble.

Il Merry Fisher 895 Serie2 racchiude tutte le 
caratteristiche che hanno permesso il succes-
so mondiale dei suoi predecessori: la modula-
rità degli spazi, la facilità di movimento a bordo 
in totale sicurezza per tutta la famiglia, la capa-
cità ricettiva soprendente per un’imbarcazione 
di 8 metri, con due cabine separate e un bagno 
spazioso e, quindi, la possibilità di poter condi-
videre una crociera con 6 persone grazie alla 
dinette trasformabile in letto matrimoniale.
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From Scandinavian islands to Miami beaches to 
archipelagos in the Gulf of Thailand… the Merry 
Fisher 895 Serie2 invites you to travel in comfort 
and with full peace of mind.  Offering space, light, 
and multifunctionality, this powerboat promises 
moments of pure escape and countless possibili-
ties for family cruising.

Des îles scandinaves aux plages de Miami, en pas-
sant par les archipels du golfe de Thaïlande, le 
Merry Fisher 895 Série2 vous invite au voyage 
dans le confort et la sérénité. De l’espace, de la 
lumière et des fonctionnalités multiples pour de 
purs moments d’évasion et des croisières fami-
liales aux mille visages.

Skandinavische Inseln, der Strand von Miami, die 
Inselgruppen im Golf von Thailand: Die Merry 
Fisher 895 Serie2 lädt Sie zum Reisen mit allem 
Komfort und in aller Unbeschwertheit ein. Viel 
Platz und Licht sowie perfekte Funktionalität für 
unbeschwerte Momente auf Törns mit der Fami-
lie in aller Vielseitigkeit.

From Scandinavian islands to Miami beaches to 
archipelagos in the Gulf of Thailand… the Merry 
Fisher 895 Serie2 invites you to travel in comfort 
and with full peace of mind.  Offering space, light, 
and multifunctionality, this powerboat promises 
moments of pure escape and countless possibili-
ties for family cruising.

Dalle isole scandinave alle spiagge di Miami, pas-
sando per gli arcipelaghi del Golfo di Thailandia, il 
Merry Fisher 895 Serie2 ti farà viaggiare in tutta 
comodità e tranquillità: spazio, luce e molteplici 
funzioni per momenti di pura evasione e cro-
ciere familiari di tutti i tipi.
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A true weekender with an outboard engine, the 
Merry Fisher 795 features a dynamic design and a 
new hull with a versatile, traditional V shape.  She 
delivers more power and higher performance at 
sea, as well as stability and undeniable comfort 
while under way! 
Perfectly adapted for family coastal cruising, the 
U-shaped cockpit saloon is inviting, spacious, 
and transforms into a sundeck for moments of 
relaxation.  This vast cockpit open to the sea is a 
real invitation to swim, with its generous aft swim 
platform. 

Véritable weekender à la motorisation hors-
bord, le Merry Fisher 795, au design dynamique, 
�F�q�R�q�½�G�M�I�� �H�´�Y�R�I�� �R�S�Y�Z�I�P�P�I�� �G�E�V�r�R�I�� �I�R���:�� �X�V�E�H�M�X�M�S�R-
nelle polyvalente. Il vous offre ainsi plus de puis-
sance et de performances en mer, mais aussi 
une stabilité et un confort indiscutable dans la 
conduite ! 
Parfaitement adapté au programme de 
croisière côtière familiale, le carré de cockpit 
en U est convivial, spacieux et transformable en 
bain de soleil pour passer de bons moments de 
détente. Ce vaste cockpit ouvert vers la mer est 
une véritable invitation à la baignade grâce à la 
large plateforme de bain arrière. 

Die Merry Fisher 795 ist ein reinrassiger Wee-
kender mit Außenbordantrieb und bietet ein 
dynamisches Design sowie einen neuen Uni-
versalrumpf in herkömmlicher Keilform. Mehr 
Leistung und Seegängigkeit sind ebenso gewähr-
leistet wie eine optimale Stabilität und ein uner-
reichter Komfort während der Fahrt! 
Der Cockpit-Salon in U-Form eignet sich perfekt 
für Küstentörns mit der Familie. Er ist einladend, 
geräumig und kann in ein Badedeck für schöne 
Momente der Entspannung umgewandelt wer-
den. Dieses riesige Cockpit öffnet sich zum Meer 
hin und lädt durch das große Badedeck am Heck 
förmlich zum Baden ein. 

Merry Fisher 795 

Una verdadera weekender con un motor fuera-
borda, la Merry Fisher 795, con un diseño diná-
�Q�M�G�S�����W�I���F�I�R�I�½�G�M�E���H�I���Y�R���R�Y�I�Z�S���G�E�W�G�S���I�R���:���X�V�E�H�M-
cional polivalente. Le ofrece así más potencia y 
rendimiento en el mar, ¡pero también estabilidad 
y comodidad indiscutibles mientras la conduce!
Perfectamente adaptada al programa de crucero 
costero familiar, el salón de la cabina en U es 
agradable, espacioso y transformable en una 
zona para tomar el sol para pasar buenos mo-
mentos de relajación. Esta gran cabina abierta al 
mar es una verdadera invitación al baño gracias a 
la gran plataforma de baño de popa.

Vero e proprio weekender con motore fuori-
bordo, il Merry Fisher 795, dal design dinamico, 
si avvale di una nuova versatile carena a V tradi-
zionale, assicurando così  una maggiore potenza 
e migliori prestazioni in mare, ma anche una sta-
bilità e un indiscutibile comfort di guida! 
Si adatta perfettamente alle crociere costiere in 
famiglia, il quadrato del pozzetto a U è conviviale, 
spazioso e convertibile in prendisole per passare 
dei bei momenti  di relax. Quest’ampio pozzetto 
aperto verso il mare è un vero e proprio invito 
a tuffarsi in acqua grazie anche alla grande piat-
taforma di poppa.  
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The Merry Fisher 795 will impress you with her 
rich array of functionality and equipment, inclu-
ding:  a coupé door to facilitate access on board, 
copious storage space, a fully equipped galley, 
a bright and comfortable interior, an enclosed 
head compartment with hot-water shower… 
The Merry Fisher 795 is truly the ideal boat for 
experiencing moments of pure pleasure!

Le Merry Fisher 795 vous surprendra par sa 
richesse de fonctionnalités et son large éventail 
d’équipements : porte de coupée pour faciliter 
l’accès à bord, grands volumes de rangements, 
cuisine équipée, intérieur lumineux et confor-
table, compartiment WC fermé avec douche eau 
chaude… Le Merry Fisher 795 est assurément 
le bateau rêvé pour vivre des instants de pur 
plaisir !

Die Merry Fisher 795 wird Sie durch die zah-
lreichen Funktionen und die umfangreiche 
Ausstattung überraschen: ein Durchstieg zum 
Erleichtern des Bordzugangs, große Stauräume, 
vollausgestattete Pantry, heller und komforta-
bler Innenraum, abgeschlossener WC-Raum mit 
Warmwasserdusche... Die Merry Fisher 795 ist 
�H�I�½�R�M�X�M�Z�� �I�M�R���8�V�E�Y�Q�F�S�S�X�� �Y�R�H�� �M�H�I�E�P�� �^�Y�Q�� �)�V�P�I�F�I�R��
von Momenten puren Glücks!

La Merry Fisher 795 le sorprenderá con su gran 
cantidad de características y su amplia gama de 
equipamientos: puerta de corte para facilitar el 
acceso a bordo, grandes volúmenes de almace-
namiento, cocina equipada, interior luminoso y 
confortable, compartimento WC cerrado con 
ducha de agua caliente… ¡La Merry Fisher 795 
es sin duda la embarcación soñada para momen-
tos de puro placer!

Il Merry Fisher 795  vi sorprenderà per la ric-
chezza delle funzionalità e per la vasta gamma 
di equipaggiamenti: portellone per facilitare l’ac-
cesso a bordo, ampi spazi di stoccaggio, cucina 
completamente attrezzata, interni luminosi e 
confortevoli, vano WC chiuso con doccia con 
acqua calda… 
Il Merry Fisher 795 è senza alcun dubbio la barca 
dei sogni per vivere momenti di puro piacere!
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The Merry Fisher 695 features the attractive, 
dynamic design of the Merry Fisher line, with its 
very large windows in the hull and distinguished 
signature look. In the aft cockpit, the large U-sha-
ped saloon transforms into a sundeck. 
The new bench seat frees additional space and 
slides forward, enabling the engine to be fully 
�V�E�M�W�I�H�����8�L�I���F�S�E�X���F�I�R�I�½�X�W���J�V�S�Q���X�L�I���R�I�[���K�I�R�I�V�E�X�M�S�R��
signature style, with large windows in the hull and 
an incredibly bright interior. While seated in the 
cockpit, the view of the sea is reathtaking!

Le Merry Fisher 695 adopte le design dynamique 
et valorisant des Merry Fisher avec ses très larges 
vitrages et sa signature racée. Côté cockpit ar-
rière, le large carré en U se transforme en bain 
de soleil. La nouvelle banquette libère de l’espace 
supplémentaire et coulisse vers l’avant pour per-
mettre au moteur de se relever totalement. 
�-�P�� �F�q�R�q�½�G�M�I�� �H�I�� �P�E�� �W�M�K�R�E�X�Y�V�I�� �R�S�Y�Z�I�P�P�I�� �K�q�R�q�V�E�X�M�S�R��
avec de larges vitrages et une luminosité in-
croyable à bord. La vue sur mer est imprenable 
lorsque l’on est assis dans le carré !

Die Merry Fisher 695 bietet das dynamische und 
markante Design der Merry- Fisher-Modellreihe 
mit übergroßen Fenstern und einem rassigen 
Auftreten. Im Heck-cockpit lässt sich der große 
Salon in U-Form in ein Sonnendeck umwandeln. 
Die neue Bank trägt zu noch mehr Platzangebot 
bei und lässt sich nach vorne schieben, damit der 
Motor vollständig angehoben werden kann.
Das Boot zeichnet sich durch die Charakteristik 
der neuen Modellgeneration mit großen Fenstern 
�Y�R�H�� �I�M�R�I�Q�� �P�M�G�L�X�‚�F�I�V�¾�Y�X�I�X�I�R�� �-�R�R�I�R�V�E�Y�Q�� �E�Y�W���� �(�I�V��
Salon überzeugt durch einen atemberaubenden 
Meerblick! 

La Merry Fisher 695 adopta el diseño dinámico 
y apreciado de las Merry Fisher con sus amplios 
ventanales y su elegante diseño. En la cabina de 
popa, la gran zona de estar en U se convierte en 
zona para tomar sol. El nuevo banco libera espa-
cio adicional y se desliza hacia adelante para per-
mitir que el motor se levante por completo.
Disfruta de la impronta de la nueva generación 
con sus amplios ventanales y una increíble lumi-
nosidad a bordo. ¡Las vistas al mar son impresio-
nante cuando se sienta en la zona de estar! 

Il Merry Fisher 695 fa suo il design dinamico e 
accattivante dei Merry Fisher con le sue ampie 
vetrate e la sua classe incontestabile. Nel pozzetto 
di poppa, l’ampio quadrato ad U si trasforma in 
area prendisole. Il nuovo sedile aggiunge ulteriore 
spazio e scivola in avanti consentendo  così di sol-
levare completamente il motore. 
La barca si caratterizza per lo stile di nuova gene-
razione con ampie vetrate e interni incredibil-
�Q�I�R�X�I�� �P�Y�Q�M�R�S�W�M���� �0�E�� �Z�M�W�X�E�� �W�Y�P�� �Q�E�V�I�� �r�� �Q�S�^�^�E�½�E�X�S��
quando si è seduti nel quadrato!

Merry Fisher 695
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The model also features a co-pilot bench seat by 
Jeanneau: in no time, the seat moves from the sa-
loon position to cruising position, to suit diverse 
preferences and uses.
Comfortable, bright and cleverly designed, the 
Merry Fisher 695 will be a true partner for family 
coastal cruising!

Le modèle se dote également de la banquette co-
pilote signée Jeanneau : elle s’adapte en un tour de 
main de la position salon à la position navigation, 
au gré des envies et des utilisations. 
Confortable, lumineux et vraiment astucieux, le 
Merry Fisher 695 sera l’allié incontestable des 
croisières côtières familiales !

Das Modell ist ebenfalls mit der neuen Doppel-
sitzbank von Jeanneau ausgestattet. Sie lässt sich 
im Handumdrehen von der Salonposition in die 
Manövrierposition bringen - ganz nach Wunsch 
und Einsatzzweck. 
Die Merry Fisher 695 ist komfortabel, hell und 
einfach praktisch. Sie ist der ideale Partner für 
Küstenkreuzfahrten mit der Familie!

El modelo también está equipado con el asiento 
�H�I���G�S�T�M�P�S�X�S���H�I���P�E���½�V�Q�E���.�I�E�R�R�I�E�Y�����W�I���E�H�E�T�X�E���I�R���Y�R��
instante desde la posición de descanso a la posi-
ción de navegación, de acuerdo con los deseos y 
los usos. 
¡Cómoda, luminosa y verdaderamente ingeniosa, 
la Merry Fisher 695 será la indiscutible aliada de 
los cruceros costeros familiares!

Il modello è dotato anche del sedile del copilota 
�½�V�Q�E�X�S���.�I�E�R�R�I�E�Y�����M�R���Q�I�R���G�L�I���R�S�R���W�M���H�M�G�E���M�P���W�I�H�M�P�I��
passa dalla posizione salone a quella da crociera, 
secondo i desideri e gli usi. 
Confortevole, luminoso e dal design intelligente, 
il Merry Fisher 695 sarà l’alleato indiscusso delle 
crociere costiere in famiglia!
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Have you been dreaming of exploring new 
horizons and sharing special moments with loved 
ones? The Merry Fisher 605, a trailerable model, 
is made for you! You will appreciate her elegant 
design and clever interior layout. Enjoy sharing 
moments with family and friends in her spacious 
and inviting U-shaped cockpit saloon, which 
transforms into a sundeck.  The sliding bench 
seating optimises space on board for maximum 
�G�S�Q�J�S�V�X�����8�L�I���K�I�R�I�V�S�Y�W�P�]���W�M�^�I�H���¾�Y�W�L���E�J�X���T�P�E�X�J�S�V�Q��
affords easy access to the sea. On the interior, a 
bright, peaceful retreat affords an uninterrupted 
view of the horizon.  You will feel at home, with 
plenty of equipment and sleeping capacity for up 
to four people on board… enough to meet all 
your expectations! Indeed, the Merry Fisher 605 
features all the qualities of a large Jeanneau.

Vous rêvez de découvrir de nouveaux horizons 
et de partager des moments privilégiés avec 
vos proches ? Le Merry Fisher 605, modèle 
transportable, est fait pour vous ! Vous 
serez séduit par son design élégant et ses 
�E�Q�q�R�E�K�I�Q�I�R�X�W�� �M�R�X�I�P�P�M�K�I�R�X�W���� �4�V�S�½�X�I�^�� �I�R�� �J�E�Q�M�P�P�I��
et entre amis de moments de partage au sein 
du spacieux carré de cockpit en U, convivial 
et transformable en bain de soleil. Le système 
de banquette coulissante optimise les espaces 
à bord pour un confort maximal. La grande 
plateforme arrière de plain-pied vous permet de 
rejoindre aisément le monde marin et la liberté 
! Son intérieur, véritable havre de paix lumineux, 
offre une vue parfaitement dégagée sur l’horizon. 
Vous vous sentirez comme à la maison avec de 
nombreux équipements et une capacité de 
couchage jusqu’à 4 personnes : de quoi répondre 
à toutes vos attentes ! Résolument, le Merry 
Fisher 605 a tout d’un grand Jeanneau.

Träumen Sie davon, neue Horizonte zu erkunden 
und einzigartige Momente mit Ihren Liebsten zu 
teilen? Die Merry Fisher 605 in transportabler 
Ausführung ist dann das ideale Boot für Sie! Sie 
werden vom eleganten Design und von der intel-
ligenten Ausstattung begeistert sein. Genießen 
Sie mit der Familie und mit Freunden gemein-
same Momente im geräumigen und einladenden 
Cockpit-Salon in U-Form, der in ein Badedeck 
umgewandelt werden kann. Das Schiebebanksys-
tem sorgt für eine optimale Nutzung der Flächen 
an Bord und bietet maximalen Komfort. Das 
große stufenlose Achterdeck ermöglicht Ihnen 
einen maximalen maritimen Genuss in voller 
�*�V�I�M�L�I�M�X�����(�I�V���-�R�R�I�R�V�E�Y�Q���M�W�X���I�M�R�I���P�M�G�L�X�‚�F�I�V�¾�Y�X�I�X�I��
Oase der Ruhe und bietet einen ungehinderten 
Blick zum Horizont. Die umfangreiche Ausstat-
tung bietet Ihnen einen Raum, in dem Sie sich 
wie zu Hause fühlen und bis zu vier Personen 
übernachten können. Was will man mehr? Die 
Merry Fisher 605 erfüllt zweifellos die höchsten 
Anforderungen an ein Boot von Jeanneau.

¿Sueña con descubrir nuevos horizontes y 
compartir momentos especiales con sus 
seres queridos? ¡La Merry Fisher 605, modelo 
transportable, está hecha para usted! Le 
seducirá su elegante diseño y sus inteligentes 
instalaciones. Disfrute con familiares y amigos de 
momentos para compartir en la espaciosa plaza 
de cabina en U, agradable y transformable en 
una zona para tomar el sol. El sistema de banco 
deslizante optimiza los espacios a bordo para la 
máxima comodidad. ¡La gran plataforma de popa 
a un mismo nivel le permite alcanzar fácilmente 
el mundo marino y la libertad! Su interior, un 
verdadero remanso de paz luminoso, ofrece 
una vista perfectamente clara del horizonte. 
Se sentirá como en casa con numerosos 
equipamientos y una capacidad para dormir 
�T�E�V�E���L�E�W�X�E�������T�I�V�W�S�R�E�W�����¢�W�Y�½�G�M�I�R�X�I���T�E�V�E���W�E�X�M�W�J�E�G�I�V��
�X�S�H�E�W���X�Y�W���I�\�T�I�G�X�E�X�M�Z�E�W�����(�I�½�R�M�X�M�Z�E�Q�I�R�X�I�����P�E���1�I�V�V�]��
Fisher 605 lo tiene todo de una gran Jeanneau.

Sognate di scoprire nuovi orizzonti e di 
condividere momenti speciali con i vostri cari 
e i vostri amici? Il Merry Fisher 605, modello 
trasportabile, è fatto per voi! Sarete conquistati 
dal suo design elegante e dalle sue sistemazioni 
intelligenti. Godetevi, in famiglia o tra amici, i 
momenti di condivisione nello spazioso quadrato 
del pozzetto a U, conviviale et convertibile 
in prendisole. Il sistema di sedili scorrevoli 
ottimizza gli spazi a bordo per un comfort 
ottimale. La grande piattaforma di poppa sullo 
stesso livello permette di raggiungere facilmente 
il mondo marino e la libertà! L’interno, vera e 
propria oasi di pace e di luce, offre una vista 
aperta sull’orizzonte. Vi sentirete come a casa 
con  tutti i comfort e con la possibilità di avere 
�½�R�S�� �E�� ���� �T�S�W�X�M�� �P�I�X�X�S���� �H�M�� �G�L�I�� �W�S�H�H�M�W�J�E�V�I�� �X�Y�X�X�I��
le vostre aspettative! Il Merry Fisher 605 ha 
decisamente tutto per essere un grande 
Jeanneau.
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Les modèles Merry Fisher Sport incarnent 
l’esprit d’aventure, d’escapade passionnante, 
avec des embarcations adaptées aux multiples 
activités de plein air et de découverte.

Los modelos Merry Fisher Sport encarnan el 
espíritu de aventura, de escapadas apasionantes, 
con embarcaciones adaptadas para múltiples 
actividades al aire libre y la aventura.

Die Merry Fisher Sport verkörpert 
Abenteuergeist und Entdeckerlust. Die Boote 
eigenen sich für zahlreiche Aktivitäten im Freien 
und zum Erkunden.

I modelli Merry Fisher Sport sono perfetti per 
l’avventura e per emozionanti escursioni, queste 
barche sono adatte a molteplici attività all’aperto 
e di scoperta.

Merry Fisher Sport models embody the spirit 
of adventure, of an exciting getaway, with boats 
adapted for multiple outdoor activities and for 
discovery.

Merry Fisher 895 Sport Serie2

SPORT
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Versatile and modular, the Merry Fisher 895 
Sport Series 2 enables you to experience all 
your marine adventures in continuous connec-
tion with nature.  A valuable new feature, the 
wide starboard-side door, rare aboard boats of 
this category, facilitates the loading of equipment 
and water access.

Polyvalent et modulable, le Merry Fisher 895 
Sport Série2 vous permet de vivre toutes vos 
aventures nautiques en connexion totale avec la 
nature. Une nouveauté précieuse : la large porte 
de coupée latérale à tribord, rare sur les bateaux 
de cette taille, facilite le chargement des équipe-
ments et l’accès à l’eau.

Die vielseitige und modulare Merry Fisher 895 
Sport Série2 ermöglicht Ihnen, alle Ihre Aben-
teuer auf dem Wasser in engem Kontakt zur Na-
tur zu erleben. Eine nützliche Innovation ist die 
breite Durchstiegstür auf der Steuerbordseite, 
die bei Booten dieser Größe selten ist und das 
Beladen mit Ausrüstung und den Zugang zum 
Wasser erleichtert.

NEW Merry Fisher 895 Sport Serie2 

Versátil y modular, la Merry Fisher 895 Sport 
Series2 te permite vivir todas tus aventuras náu-
ticas en total conexión con la naturaleza.  Una 
valiosa novedad: la amplia puerta lateral de es-
tribor, poco común en embarcaciones de este 
tamaño, facilita la carga del equipo y el acceso 
al agua.

Versatile e modulare, il Merry Fisher 895 Sport 
Serie2 permette di vivere tutte le avventure nau-
tiche in totale connessione con la natura. Un’im-
portante novità è l’ampio portellone laterale a 
dritta, piuttosto raro su imbarcazioni di queste 
dimensioni, che facilita il carico dell’attrezzatura 
e l’accesso all’acqua.

NEW
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sions… the Merry Fisher 895 Sport Series 2 
adapts to suit to all your experiences on the 
water.  Entirely modular, with folding seats, and 
featuring copious storage, the spacious aft cock-
pit facilitates the preparation of equipment.

Plongée, pêche, paddle, kayak, excursion… le 
Merry Fisher 895 Sport Série2 est adapté à 
toutes les expériences nautiques. Totalement 
modulable grâce à ses assises rabattables et 
doté de nombreux rangements, le vaste cockpit 
arrière permet de préparer son matériel avec 
aisance.

Version with electric soft roof.
Version avec toit ouvrant souple électrique.

�8�E�Y�G�L�I�R�����%�R�K�I�P�R�����7�9�4�����/�E�N�E�O�����%�Y�W�¾�‚�K�I���������H�M�I���1�I�V�V�]��
Fisher 895 Sport Série2 eignet sich für alle Was-
sererlebnisse. Das geräumige Heck-Cockpit 
�M�W�X�� �H�E�R�O�� �W�I�M�R�I�V�� �Y�Q�O�P�E�T�T�F�E�V�I�R�� �7�M�X�^�¾�m�G�L�I�R�� �Z�}�P�P�M�K��
variabel und verfügt über zahlreiche Stauräume, 
sodass Sie Ihre Ausrüstung problemlos vorbe-
reiten können.

Buceo, pesca, remo, kayak, excursiones... la 
Merry Fisher 895 Sport Series2 es apta para 
todas las experiencias náuticas. Completamente 
modular gracias a sus asientos abatibles y dota-
da de numerosos espacios de almacenamiento, 
la gran cabina de popa  permite preparar el 
equipo con facilidad.

Immersioni, pesca, paddling, kayak, escursioni…. 
Il Merry Fisher 895 Sport Serie2 è adatto a tutte 
le esperienze nautiche. L’ampio pozzetto di pop-
pa è completamente modulare, grazie ai sedili 
ribaltabili, e dotato di numerosi spazi di stivag-
gio, il che permette di preparare l’attrezzatura 
facilmente.

NEW






















